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Oggetto Gegenstand

ACCERTAMENTO  DEGLI  AVENTI  DIRIT-
TO  AL  BONUS  SOCIALE  RIFIUTI  PER 
L’ANNO 2025 – EROGAZIONE NELL’ANNO 
2026

FESTSTELLUNG  DER  ANSPRUCHSBERE-
CHTIGTEN  AUF  DEN  SOZIALBONUS 
ABFALL  FÜR  DAS  JAHR  2025  – 
AUSZAHLUNG IM JAHR 2026

* * * * * * * * * *

L’articolo 57-bis, comma 2 del decreto legge 
26 ottobre 2019, n. 124 dispone che “al fine di 
promuovere la tutela ambientale in un quadro 
di sostenibilità sociale, l'Autorità di regolazio-
ne per energia, reti e ambiente (ARERA) assi-
cura agli  utenti  domestici  del servizio di ge-
stione integrato dei rifiuti urbani e assimilati in 
condizioni economico-sociali disagiate l'acces-
so alla fornitura del servizio a condizioni tarif-
farie agevolate. Gli utenti beneficiari sono in-
dividuati in analogia ai criteri utilizzati per gli 
altri bonus sociali. L'Autorità ARERA defini-
sce, con propri provvedimenti, le modalità at-
tuative, tenuto conto del principio del recupero 
dei costi efficienti di esercizio e di investimen-
to, sulla base dei principi e dei criteri indivi-
duati con decreto del Presidente del Consiglio 
dei ministri, su proposta del Ministro del lavo-
ro e delle politiche sociali, di concerto con il 
Ministro  dell'ambiente  e  della  tutela  del  ter-
ritorio e del mare e con il Ministro dell'econo-
mia e delle finanze,  da adottare entro cento-
venti giorni dalla data di entrata in vigore della 
legge di conversione del presente decreto”.

Der Artikel 57-bis Absatz 2 des Gesetzesde-
kretes  vom 26.  Oktober  2019,  Nr.  124  legt 
Folgendes fest:
Um den Umweltschutz im Rahmen der sozia-
len  Nachhaltigkeit  zu  fördern,  gewährleistet 
die  Regulierungsbehörde  für  Energie,  Netz-
werke und Umwelt (ARERA) Haushalten, die 
sich in einer wirtschaftlich und sozial schwie-
rigen Lage befinden, den Zugang zu integrier-
ten  Dienstleistungen  der  Abfallbewirtschaf-
tung zu vergünstigten Tarifen. Die begünstig-
ten  Nutzer  werden  nach  ähnlichen  Kriterien 
ermittelt, die für die anderen Sozialboni gel-
ten.  Die  Behörde  ARERA  legt  mit  eigenen 
Maßnahmen  die  Durchführungsmodalitäten 
fest, wobei sie den Grundsatz der effizienten 
Deckung der Betriebs- und Investitionskosten 
berücksichtigt, basierend auf den Grundsätzen 
und Kriterien, die mit Dekret des Ministerprä-
sidenten festgelegt werden, auf Vorschlag des 
Ministers für Arbeit und Sozialpolitik in Ab-
sprache mit dem Minister für Umwelt, Land- 
und Meeresschutz und dem Minister für Wirt-
schaft  und  Finanzen,  die  innerhalb  von  120 
Tagen  nach  Inkrafttreten  des  Gesetzes  zur 
Umwandlung dieses Dekrets zu erlassen sind. 

Il decreto del Presidente del Consiglio dei Mi-
nistri 21 gennaio 2025 ha individuato i princi-
pi e i criteri per la definizione delle modalità 
applicative delle agevolazioni tariffarie in fa-
vore degli utenti domestici del servizio di ge-
stione integrata dei rifiuti urbani in condizioni 
economico-sociali disagiate”, prevedendo (ar-
ticolo 1, comma 2) che tali modalità applicati-
ve siano stabilite dall’Autorità ARERA “con 
propri provvedimenti, tenuto conto del princi-

Das Dekret des Präsidenten des Ministerrates 
vom 21. Januar 2025 hat die Grundsätze und 
Kriterien für die Festlegung der Anwendungs-
modalitäten der Tarifvergünstigungen zuguns-
ten von Haushalten, die Nutzer der integrier-
ten  Dienstleistungen  der  Abfallbewirtschaf-
tung und wirtschaftlich und sozial benachtei-
ligt sind, festgelegt und sieht (in Artikel 1 Ab-
satz 2) vor, dass diese Anwendungsmodalitä-
ten  von  der  Behörde  ARERA  „mit  eigenen 



pio del recupero dei costi efficienti di esercizio 
e di investimento”.

Maßnahmen  unter  Berücksichtigung  des 
Grundsatzes der effizienten Deckung der Be-
triebs- und Investitionskosten“ festgelegt wer-
den. 

Con la  delibera  355/2025/R/rif  del  29 luglio 
2025 l’Autorità ARERA ha approvato il Testo 
Unico per la regolazione delle modalità appli-
cative per il riconoscimento del bonus sociale 
rifiuti (TUBR) e definito le modalità operative 
per l’erogazione automatica del bonus a partire 
dall’anno 2026.

Mit  dem  Beschluss  355/2025/R/rif  vom  29. 
Juli 2025 hat die Behörde ARERA den Ein-
heitstext zur Regelung der Anwendungsmoda-
litäten für die Anerkennung des Sozialbonus 
Abfall (ETBA) genehmigt und die operativen 
Modalitäten für die automatische Auszahlung 
des Bonus ab dem Jahr 2026 festgelegt.

La delibera 355/2025/R/rif individua e regola i 
flussi di dati e gli obblighi informativi con de-
correnza a partire dai primi mesi del 2026, che 
coinvolgono tutti i soggetti interessati (INPS, 
Acquirente Unico, SII, ANCI SGATE, Comu-
ni e CSEA) e che consentono l’identificazione 
degli aventi diritto e l’erogazione del benefi-
cio.

Der Beschluss 355/2025/R/rif legt die Daten-
flüsse und Informationspflichten ab den ersten 
Monaten des Jahres 2026 fest, die alle betei-
ligten Stellen betreffen (INPS, Acquirente Un-
ico,  SII,  ANCI  SGATE,  Gemeinden  und 
CSEA)  und  welche  die  Identifizierung  der 
Anspruchsberechtigten sowie die Auszahlung 
des Bonus ermöglichen.

Ai sensi dell’articolo 3 del decreto del Presi-
dente  del  Consiglio  dei  Ministri  21  gennaio 
2025 e del Testo Unico TUBR il bonus sociale 
rifiuti ammonta al 25% della tariffa rifiuti do-
vuta per l’anno precedente.

Gemäß Artikel 3 des Dekretes des Präsidenten 
des  Ministerrates  vom 21.  Januar  2025  und 
gemäß  des  Einheitstextes  ETBA beträgt  der 
Sozialbonus 25% der für das Vorjahr geschul-
deten Abfallgebühr.

A marzo del 2026 sono stati resi accessibili su 
SGAte per il Comune di Bronzolo i dati, ag-
giornati  mensilmente,  relativi  ai  nuclei  fami-
liari residenti che hanno probabilmente diritto 
a  beneficiare  del  bonus  sociale  rifiuti  per 
l’anno 2025.

Im März 2026 wurden auf SGAte für die Ge-
meinde Branzoll  die monatlich aktualisierten 
Daten über die ansässigen Haushalte zugäng-
lich  gemacht,  die  möglicherweise  Anspruch 
auf den Sozialbonus Abfall für das Jahr 2025 
haben.

Il Comune ha verificato per tutti  i  potenziali 
aventi diritto sopra citati se rispettano le con-
dizioni di ammissibilità ai sensi dell’articolo 7 
del Testo Unico (TUBR).

Die  Gemeinde  hat  für  alle  eben  genannten 
möglichen  Anspruchsberechtigten  überprüft, 
ob diese im Besitz der Zugangsvoraussetzun-
gen gemäß Artikel 7 des Einheitstextes (ET-
BA) sind. 

Il Comune ha calcolato il bonus sociale ai sen-
si del Testo Unico (TUBR) per le utenze che 
rispettano  le  condizioni  di  ammissibilità. 
Per alcuni degli aventi diritto, tuttavia, il bo-
nus sociale non può essere erogato o può esse-
re erogato solo in parte, poiché non hanno pa-
gato, o non hanno pagato interamente, le pre-
cedenti fatture relative al servizio di gestione 
dei rifiuti. In questi casi, il bonus sociale viene 
utilizzato per estinguere i debiti ancora in so-
speso nel settore della gestione dei rifiuti (arti-
colo 10 Testo Unico TUBR).

Die Gemeinde hat den Sozialbonus gemäß des 
Einheitstextes (ETBA) für jene Haushalte be-
rechnet,  welche die  Zugangsvoraussetzungen 
erfüllen.
Für  einige  der  Anspruchsberechtigten  kann 
der Sozialbonus aber nicht oder nur teilweise 
ausbezahlt werden, da sie frühere Rechnungen 
bezüglich des Dienstes der Abfallbewirtschaf-
tung nicht oder nicht zur Gänze beglichen ha-
ben. In diesen Fällen wird der Sozialbonus da-
zu verwendet, die noch offenen Schulden im 
Bereich  der  Abfallbewirtschaftung  zu  tilgen 



(Artikel 10 Einheitstext ETBA).

Nell’allegata tabella, che costituisce parte inte-
grante della presente determina, sono riportati 
i seguenti dati:

a) aventi diritto, che rispettano le condi-
zioni di ammissibilità e ai quali viene 
erogato il bonus sociale rifiuti;

b) aventi diritto, che rispettano sì le con-
dizioni di ammissibilità, ai quali, tutta-
via, il bonus sociale rifiuti non può es-
sere erogato o può essere solo parzial-
mente erogato a causa di debiti in esse-
re; 

c) persone,  che  non rispettano le  condi-
zioni di ammissibilità e che quindi non 
hanno diritto all’erogazione del bonus 
sociale rifiuti per l’anno 2025;

d) gli importi di spettanza ai diversi aven-
ti diritto.

Per motivi di protezione dei dati personali non 
vengono riportati i nomi, bensì esclusivamente 
i numeri delle dichiarazioni sostitutive uniche 
(DSU).

In  der  beigelegten Tabelle,  die  wesentlichen 
Bestandteil  dieser  Entscheidung  bildet,  sind 
folgende Daten angeführt:

a) Anspruchsberechtigte, welche die Zu-
gangsvoraussetzungen  erfüllen  und 
welchen der Sozialbonus Abfall ausge-
zahlt wird; 

b) Anspruchsberechtigte,  welche  zwar 
die  Zugangsvoraussetzungen  erfüllen, 
aber  welchen  der  Sozialbonus  Abfall 
wegen  bestehender  Schulden  nicht 
oder nur teilweise ausgezahlt wird;

c) Personen, welche die Zugangsvoraus-
setzungen  nicht  erfüllen,  und  somit 
kein Anrecht auf die Auszahlung des 
Sozialbonus Abfall für das Jahr 2025 
haben;

d) die  Beträge,  die  den  verschiedenen 
Anspruchsberechtigten zustehen.

Aus  datenschutzrechtlichen  Gründen  werden 
nicht  die  Namen  angeführt,  sondern  aus-
schließlich die Nummern der einheitlichen Er-
satz-Erklärungen (DSU).

Visto il DUP (Documento Unico di Program-
mazione semplificato)  per  gli  esercizi  finan-
ziari 2026-2027-2028;

Nach Einsichtnahme in das vereinfachte ein-
heitliche Strategiedokument für die Finanzjah-
re 2026-2027-2028;

Visto lo statuto del Comune di Bronzolo nel 
testo vigente;

Nach Einsichtnahme in der Satzung der Ge-
meinde Branzoll i.g.F.;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi 
finanziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach Einsichtnahme in  den Haushaltsvoran-
schlag für die Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del 
bilancio  di  previsione  per  gli  esercizi  finan-
ziari 2026-2027-2028;

Nach  Einsichtnahme  in  der  Haushaltsvoll-
zugsplan  (HVP)  zum  Haushaltsvoranschlag 
für die Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto  l’art.  8  del  regolamento  comunale  di 
contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  8  der  Ge-
meindeverordnung über das Rechnungswesen;

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige (legge regio-
nale n. 2 del 03/05/2018 nel testo vigente);

Nach Einsichtnahme in dem Kodex der örtli-
chen Körperschaften der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 i.g.F.);

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 n.t.v.; Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 22 Ok-
tober 1993, Nr.17 i.g.F



Visto il parere favorevole tecnico-amministra-
tivo  hQDxUMaBfE5E0LytAfQJ90/QvXthLp-
Golhr7wPlGAzw=;

Gesehen  das  zustimmende  fachlich-adminis-
trative  Gutachten  hQDxUMaBfE5E0LytAf-
QJ90/QvXthLpGolhr7wPlGAzw=;

Visto il parere favorevole contabile KsO93SF-
MG5bLj+q016zZB+VSJX6bgSwm2gslT6jvI/
0=;

Gesehen  das  zustimmende  buchhalterische 
Gutachten  KsO93SFMG5bLj+q016zZB+VS-
JX6bgSwm2gslT6jvI/0=;

Il responsabile del procedimento fasst der/die Verantwortliche des Verfah-
rens

d e t e r m i n a  d e n     E n t s c h e i d

1. di procedere all’erogazione del bonus sociale 
rifiuti per l’anno 2025 agli aventi diritto riportati 
nella tabella allegata, che costituisce parte inte-
grante della presente determina, nella misura ivi 
indicata  mediante  versamento  bancario  oppure 
mediante compensazione di  debiti  esistenti  nel 
settore  rifiuti  –  importo  di  €  1.832,14  oltre 
all’IVA di € 183,24, per un importo complessi-
vo di € 2.015,38;

1.  die Auszahlung des Sozialbonus Abfall für 
das Jahr 2025 an die in der beigelegten Tabel-
le,  welche  wesentlichen  Bestandteil  dieses 
Entscheides bildet, angeführten Anspruchsbe-
rechtigten in dem dort angegebenen Ausmaß 
entweder mittels Banküberweisung oder mit-
tels Ausgleich für bestehende offene Beträge 
im Bereich des Abfalls vorzunehmen – Betrag 
von  €  1.832,14  zuzüglich  MwSt.  von  € 
183,24,  für  einen  Gesamtbetrag  von  € 
2.015,38;

2. di informare gli aventi diritto in merito al bo-
nus sociale e al pagamento effettuato, qualora il 
Comune disponga già dei loro dati bancari, op-
pure di richiedere agli aventi diritto di comuni-
care i propri dati bancari, qualora il Comune non 
disponga ancora di tali dati;

2. die Anspruchsberechtigten über den Sozial-
bonus und über die getätigte Auszahlung zu 
informieren, sofern die Gemeinde schon über 
deren  Bankkontodaten  verfügt,  beziehungs-
weise die Anspruchsberechtigten um die Mit-
teilung der Bankkontodaten zu ersuchen, so-
fern die Gemeinde noch nicht über diese Da-
ten verfügt;

3. nel caso di aventi diritto che hanno diritto al 
bonus sociale, ma ai quali non può essere eroga-
to o può essere erogato solo in parte a causa di 
debiti esistenti, informarli al riguardo;

3.  im  Falle  von  Anspruchsberechtigten,  die 
zwar Anrecht auf den Sozialbonus haben, die-
ser  aber   aber  wegen  bestehender  Schulden 
nicht  oder  nur  teilweise  ausgezahlt  werden 
kann, darüber zu informieren;

4. di trasmettere al portale di SGAte/ANCI i dati 
delle persone che non hanno diritto al bonus so-
ciale;

4. die Daten jener Personen, die keinen An-
spruch auf den Sozialbonus haben, dem Portal 
SGAte/ANCI zu übermitteln;

5. di trasmettere al portale di SGAte/ANCI i dati 
relativi ai pagamenti effettuati;

5. nach Auszahlung der Sozialboni die diesbe-
züglichen Daten dem Portal SGAte/ANCI zu 
übermitteln;

6. di imputare la spesa sull’impegno 1176/2025; 6.  die  Ausgabe  der  Verpflichtung  Nr. 
1176/2025 zuzuordnen;

7. di dare incarico alla contabile di provvedere 7. die Buchhalterin zu beauftragen, betreffen-



alla liquidazione del relativo importo dietro pre-
sentazione di regolare documentazione di spesa;

den Betrag gegen Vorlage von ordnungsgemä-
ßen Ausgabenbelegen, zu bezahlen;

8. la documentazione viene inoltrata al servizio 
finanziario;

8. die Unterlagen werden an den Finanzdienst 
weitergeleitet;

9. contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione del provvedimento stesso al Tri-
bunale Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma - di Bolzano.

9. Gegen die vorliegende Maßnahme kann in-
nerhalb von 60 Tagen ab dem Datum der Ver-
öffentlichung der Verfügung selbst beim Re-
gionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht werden.

* * * * * * * * * *

Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt

IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO
DER/DIE VERANTWORTLICHE DES VERFAHRENS

-   Davide Degasper  -
Documento firmato tramite firma digitale - digital signiertes Dokument
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